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descriptions of the pandemic as “ongoing”, discussed 
parameters for defining a disease as “endemic” and 
whether it would be useful to provide a definition of 
the pandemic being “over” for future-oriented thinking 
on COVID-19. 

At the end of the meeting, the group held a strategic 
discussion with WHE Executive Director (EXD) on scaling 
up and further formalizing the STAG-IH as a global 
advisory group on pandemic and epidemic diseases. 
The important role of the STAG-IH was emphasized and 
specifically its capacity to respond to questions and raise 
key issues related to emerging infectious hazards, 
including zoonotic risks, to the WHE. The EXD expressed 
particular appreciateion for the role of the STAG-IH as 
a global advocate and the “voice” on infectious hazards, 
making bold statements and providing strong opinions 
on matters relatied to epidemics and pandemics. The 
group agreed on the importance of scaling up and 
further formalizing the STAG-IH through Member State 
endorsement, while reflecting on the strengths of its 
present configuration as an advisory group, which has 
allowed fruitful, open discussions. Further discussion 
included defining the future role of the STAG-IH. STAG-IH 
members reviewed 4 proposed functions: 1) foresight, 
global horizon-scanning for new and emerging infec-
tious hazards and risks; 2) issuing an annual review of 
the global risk of infectious hazards and priorities for 
the global research agenda; 3) providing analyses and 
advice on priorities for WHO’s global strategies and 
activities in prevention, preparedness and response 
related to infectious hazards; and 4) providing analyses 
and advice on innovative collaborations, partnerships 
and other mechanisms for greater global health secu-
rity. Formation of an extended STAG-IH would include 
co-creation and consultation with other groups, stream-
lining WHE working and advisory groups and identify-
ing new areas of expertise from lessons learnt with 
COVID-19. The STAG-IH secretariat will write a docu-
ment describing the functions of the STAG-IH and 
processes for redefining the group. Future meetings will 
include updates on this activity. 

les discussions. Le Groupe a également réfléchi à la définition 
de «pandémie en cours», a discuté des paramètres permettant 
de définir une maladie comme étant «endémique» et s’est 
demandé s’il serait utile de fournir une définition de «pandémie 
terminée» pour une réflexion prospective sur la COVID-19. 

À la fin de la réunion, le Groupe a mené une discussion stra-
tégique avec le Drecteur Exécutif du Programme OMS de 
gestion des situations d’urgence sanitaire sur le renforcement 
et la formalisation du STAG-IH en tant que groupe consultatif 
mondial sur les maladies pandémiques et épidémiques. Le rôle 
important du STAG-IH a été souligné, et plus particulièrement 
sa capacité à répondre aux questions et à soulever les problèmes 
clés liés aux risques infectieux émergents, y compris les risques 
zoonotiques, auprès du Programme OMS de gestion des situa-
tions d’urgence sanitaire. Le Directeur Exécutif a particulière-
ment apprécié le rôle du STAG-IH en tant que défenseur mondial 
et «voix» en matière de risques infectieux, au travers de décla-
rations audacieuses et d’opinions fortes sur les questions liées 
aux épidémies et aux pandémies. Le Groupe a convenu de 
l’importance de renforcer et de formaliser davantage le STAG-IH 
par l’approbation des États Membres, tout en réfléchissant aux 
forces de sa configuration actuelle en tant que groupe consul-
tatif, qui a permis des discussions fructueuses et ouvertes. La 
discussion s’est poursuivie sur la définition du rôle futur du 
STAG-IH. Les membres du STAG-IH ont examiné 4 fonctions 
proposées: 1) l’analyse prospective mondiale des dangers et 
risques infectieux nouveaux et émergents; 2) la publication d’un 
examen annuel des risques infectieux au niveau mondial et des 
priorités du programme de recherche mondial; 3) la fourniture 
d’analyses et de conseils sur les priorités des stratégies et acti-
vités mondiales de l’OMS en matière de prévention, de prépa-
ration et de riposte aux risques infectieux; et 4) la fourniture 
d’analyses et de conseils sur les collaborations, partenariats et 
autres mécanismes innovants pour une plus grande sécurité 
sanitaire mondiale. La formation d’un STAG-IH élargi compren-
drait la co-création et la consultation avec d’autres groupes, la 
rationalisation des travaux du Programme OMS de gestion des 
situations d’urgence sanitaire et des groupes consultatifs et 
l’identification de nouveaux domaines d’expertise à partir des 
leçons tirées de la COVID-19. Le secrétariat du STAG-IH rédi-
gera un document décrivant les fonctions du STAG-IH et les 
processus pour redéfinir le Groupe. Des informations actuali-
sées sur cette activité seront présentées lors des prochaines 
réunions. 

Monthly report on dracunculiasis 
cases, January-May 2021
In order to monitor the progress accomplished towards 
dracunculiasis eradication, district-wise surveillance 
indicators, a line list of cases and a line list of villages 
with cases are sent to WHO by the national dracuncu-
liasis eradication programmes. Information below is 
summarized from these reports. 

Rapport mensuel des cas de dracunculose, 
janvier-mai 2021
Afin de suivre les progrès réalisés vers l’éradication de la 
dracunculose, les programmes nationaux d’éradication de 
la  dracunculose envoient à l’OMS des indicateurs de surveil-
lance des districts sanitaires, une liste exhaustive des cas ainsi 
qu’une liste des villages ayant signalé des cas. Les renseigne-
ments ci-dessous sont résumés à partir de ces rapports.  



RELEVÉ ÉPIDÉM
IO

LO
G

IQ
UE HEBDO

M
ADAIRE, N

o 37, 17 SEPTEM
BRE 2021	

459

Country – Pays
Date of receipt of the  reporta– 

Date de réception 
du rapporta

Total no. of 
rumoursb of 
suspected 

dracunculiasis 
cases in 2021 

– Nombre total 
de rumeursb de 
cas suspects de 
dracunculose 

en 2021

No. of new dracunculiasis cases 
reported in 2021c – Nombre de 
nouveaux cas de dracunculose 

signalés en 2021c 

Total no. of 
reported cases 
for the months 
of 2021 – Nbre 

total de cas 
signalés pour 
les mois de 

2021

Total no. of 
reported cases 
for the same 

months of 2020 
– Nombre total 
de cas signalés 
pour les mêmes 
mois en 2020

Total no. of villages 
reporting cases for 

the same months in – 
Nombre total de villages 
signalant des cas pour 

les mêmes mois en

Month of emergence of last 
reported indigenous case – Mois 

d’émergence du dernier cas  
autochtone signalé»

January – 
Janvier

February – 
Février

March – 
Mars

April – 
Avril

May – 
Mai 2021 2020

Endemic countries – Pays d’endémie

Chad – Tchad 5 July 2021 – 5 juillet 2021 14 721 0 1 1 2 0 4 9 4 7 April 2021 – Avril 2021

Ethiopia – Éthiopie 30 June 2021 – 30 juin 2021 7 273 0 1 0 0 0 1 7 1 3 February 2021 – Février 2021
Mali 8 July 2021 – 8 juillet 2021 77 0 0 0 0 0 0 1 0 1 March 2020 – Mars 2020

South Sudan – 
Soudan du Sud

ND 13 290 0 0 0 0 0 0 0 0 0 July 2020 – Juillet 2020

Precertification countries – Pays au stade de la précertification
Angola NR ND 0 0 0 0 0 0 1 0 1 March 2020 – Mars 2020

Sudan – Soudan 1 July 2021 – 1 juillet 2021 120 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Sept. 2013 – Sept. 2013

Certification countries – Pays au stade de la certification

Cameroon –  
Cameroun

NR ND 0 0 0 0 0 0 1 0 1 Nov. 2020 – Nov. 2020

Total 35 481 0 2 1 2 0 5 19 5 13

Source: Ministries of Health. – Ministère de la Santé.
a	 Each monthly report is due by the 20th of the following month. – Chaque rapport mensuel est attendu pour le 20 du mois suivant.
b	 Rumour of dracunculiasis. Information about an alleged case of dracunculiasis (Guinea-worm disease) obtained from any source (informants). – Rumeur de dracunculose. Information au sujet d’un cas présumé de dracunculose (maladie du ver de Guinée) obtenue à partir 

de n’importe quelle source (informateurs).
c	 The total number of dracunculiasis cases includes both indigenous and imported cases. – Le nombre total de cas de dracunculose regroupe les cas autochtones et les cas importés.

NR: no report received on surveillance indicator. – NR: aucun rapport reçu sur les indicateurs de la surveillance. ND: data not available. – ND: pas de données disponibles.

The shaded portion indicates the number of dracunculiasis cases reported for the same month in 2020. – La portion colorée indique le nombre de cas de dracunculose 
signalés pour le même mois en 2020.

The value outside the bar indicates the total number of dracunculiasis cases for that year. – La valeur à l’extérieur de la barre indique le nombre total de cas de dracunculose 
pour l’année en question.

Number of dracunculiasis cases reported worldwide, 2017–2021 – Nombre de cas de dracunculose 
signalés dans le monde, 2017-2021 
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预览已结束，完整报告链接和二维码如下：
https://www.yunbaogao.cn/report/index/report?reportId=5_23602


